Pao luat vé Tiéu chuan Nong nghiép Nhat Ban



Act on Japanese Agricultural Standards

(Act No. 175 of May 11, 1950)

The purpose of this Act is to enact appropriate and rational standards in the
field of agriculture, forestry, and fishery, ensuring that certification and testing, etc.
are undertaken appropriately, and to improve the quality of agricultural and
forestry products in rationalizing and streamlining production, sale, and other
handling thereof, and facilitate smooth transactions in agricultural and forestry
products and expand opportunities for general consumers to make reasonable
choices concerning products, by taking measures to ensure proper quality labeling
of agricultural and forestry products excluding food and drinks, and thereby
contribute to the sound development of industries related to agriculture, forestry,

and fishery, and contribute in protecting the interests of general consumers.

1. Confirmation, Amendment, and Abolishment of Japanese Agricultural
Standards

By no later than the day which is five years from the date of the enactment,
confirmation, or amendment of a Japanese Agricultural Standard that was enacted,
confirmed, or amended pursuant to the provisions of Article 3 (including as applied
mutatis mutandis pursuant to the preceding Article), the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries is to have the Japanese Agricultural Standard deliberated by
the council as to whether or not it still remains appropriate, and must promptly

confirm that it is or, if it determined necessary, amend or abolish the same.
2. Public Notification

The enactment, amendment, or abolition of Japanese Agricultural Standards
must be carried out by public notification at least thirty days in advance to the

specified enforcement date.



The confirmation of Japanese Agricultural Standards must be carried out by

a public notification.
3. Prohibition of Reference to the Japanese Agricultural Standards

It is prohibited for any person to refer to any standard that is not a Japanese
Agricultural Standard as “Japanese Agricultural Standard” or any other name that

might be confused therewith
4. Grading

A person who is engaged in a business of producing, selling, or otherwise
handling agricultural and forestry products in Japan (referred to as the “product
handler”), as provided for by Order of Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries, having obtained a certification from an accredited certification body for
each farm, factory, or place of business and each type of agricultural and forestry
product, may evaluate whether or not the person's products pertaining to the
relevant certification comply with the relevant Japanese Agricultural Standard
(limited to the criteria for the matters provided in Article 2, paragraph (2), item (i),
(a); the same applies in Article 30, paragraph (1)) and affix to the relevant product,
its package, container, or invoice, a special label in accordance with the method
specified in Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries indicating the
relevant product's conformity with the Japanese Agricultural Standard (referred to

as the “grade label”).

The grading is carried out based on the inspection specified in each of the

following items for criteria set forth in the respective items:

(i) for the criteria listed in Article 2, paragraph (2), item (i), (a): The
inspection of the agricultural and forestry product in accordance with Order of

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries



(i1) for the criteria listed in Article 2, paragraph (2), item (i), (b): The
inspection of the production process of the agricultural and forestry product in

accordance with Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries

(iti) for the criteria listed in Article 2, paragraph (2), item (i), (c): The
inspection of the distribution process of the agricultural and forestry product in

accordance with Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries
5. Grade Labeling

A Dbusiness that subdivides consignments of agricultural and forestry
products in Japan (including one who subdivides and sells them on their own;
hereinafter referred to as the “re-packer”), as provided for by Order of Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, having obtained a certification from an
accredited certification body for each place of business and type of agricultural and
forestry product, may affix the same grade label as the one that has been affixed on
the agricultural and forestry product pertaining to the certification (including those

carrying the grade label on its package, container, or invoice.

A person who is engaged in a business of importing agricultural and forestry
products (hereinafter referred to as the “importer”), as provided for by Order of
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, having obtained a certification
from an accredited certification body for each place of business and type of
agricultural and forestry product, may affix a grade label to the relevant
agricultural and forestry product pertaining to the certification, its package,
container, or invoice to which a certificate or its copy for matters specified by
Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries is attached upon the

import.

6. Compliance Label



The product handler, as provided for by Order of Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, having obtained a certification from an accredited
certification body for each division of the methods of handling, etc. of agricultural
and forestry products, may affix a special label in accordance with the method
specified by Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries indicating
that the methods of handling etc. of agricultural and forestry products complies
with a Japanese Agricultural Standard (limited to the criteria for the matters
provided in Article 2, paragraph (2), item (ii)) (referred to as the “compliance
label”) advertisements or other matters provided for by Order of Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries concerning the handling, etc. of the agricultural

and forestry product (referred to as “advertisement, etc.”).
7. Accreditation of an Accredited Certification Body

A person who seeks to be accredited as an accredited certification body
(hereinafter in this Section referred to simply as “accreditation”) (limited to one
who is to perform the certification set forth in Article 10, paragraphs (1) through
(3), Article 11, paragraph (1), Article 12, paragraph (1), paragraph (1) of the
preceding Article, Article 30, paragraphs (1) through (3), Article 31, paragraph (1)
or Article 33, paragraph (1) (referred to simply as the “certification”) at place of
business located in Japan) must make an application for accreditation to the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, as provided for by Order of
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, for each division as specified in
Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, by paying an application
fee in the amount specified in Cabinet Order which is to take into consideration the

actual expenses.

If an application has been made and when the Minister of Agriculture,

Forestry and Fisheries deems it necessary, the minister may have the Food and



Agricultural Materials Inspection Center (referred to as the “center”) conduct the
necessary investigations with regard to whether the relevant application complies

with each of the items of Article 16, paragraph (1).
8. Label of Compliance in Overseas Countries

An overseas product handler, as provided for by Order of Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, having obtained a certification from an
accredited certification body or accredited overseas certification body for each
division of methods of handling, etc. of agricultural and forestry products, may
affix a compliance label on advertisement, etc. concerning the handling, etc. of the

agricultural and forestry product.
9. Testing

A person who is engaged in a business of conducting testing, etc. (limited to
a person who conducts testing, etc. in overseas countries; referred to as “overseas
testing business operator” in Article 55, paragraph (1)) may, as provided for by
Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, having been accredited by
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, conduct testing, etc. pursuant to
a Japanese Agricultural Standard, and issue a certificate that contains matters
specified by Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries and on which

an accredited symbol is affixed.
10. Accreditation

A person who seeks to receive the accreditation as provided in the preceding
Article must make an application for accreditation to the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, as provided for by Order of Ministry of Agriculture,

Forestry and Fisheries, for each division as specified by Order of Ministry of



Agriculture, Forestry and Fisheries, by paying an application fee in the amount

specified in Cabinet Order by taking into consideration actual expenses.
11. Cancellation of Accreditation

If an overseas testing business operator who has received the
accreditationfalls under any of the following items, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries may cancel the accreditation or demand the accredited
overseas testing business operator to suspend all or part of its operations regarding

testing, etc. for a fixed period of not more than one year:

(i) when its laboratory has ceased to comply with the criteria provided in
Article 44, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to the following
Article;

(if) when the accredited overseas testing business operator resists a demand

under Article 49 as applied mutatis mutandis pursuant to the following Article;

(iii) when the accredited overseas testing business operator was accredited

by wrongful means;

(iv) when the accredited overseas testing business operator fails to report or
submit materials, or makes a false report or submits false materials in response to a
request by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, within the limits
necessary to enforce this Act, for a necessary report or submission of books,
documents, or other materials with respect to its operations regarding testing, etc.

pertaining to the accreditation;

(v) when the inspection is refused, interfered with, or evaded, or when the
inquiry is not answered or a false answer is given to the inquiry in the case where
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries orders the Ministry of

Agriculture, Forestry and Fisheries' employees or the center to inspect the



conditions of the accredited overseas testing business operators' operations
regarding testing, etc. pertaining to the accreditation, or its books, documents, or
other materials at the accredited overseas testing business operators' laboratory, or
to make an inquiry to the accredited overseas testing business operator, or its
representative, agent, employee, or other worker, within the limits necessary to
enforce this Act, when the inspection is refused, interfered with, or evaded, or

when the inquiry is not answered or a false answer is made to the inquiry; or

(vi) when the accredited overseas testing business operator fails to bear the

cost.
12. Compliance with Criteria for labeling of quality

A product handler must label the quality of agricultural and forestry products

excluding food and drinks in accordance with the criteria for labeling of quality.
13. Instructions on Labeling

When a product handler does not comply with the criteria for labeling of
quality provided for pursuant to the provisions of Article 59, paragraph (1) the
Prime Minister or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries (the Prime
Minister with regard to the labeling method specified in Cabinet Office Order and
Order of Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries) may instruct the product

handler to comply with the criteria.

When the minister listed in each of the following items intends to
unilaterally give an instruction as specified in the preceding paragraph (with
respect to the minister referred to in item (i), excluding instructions pertaining to
the labeling method as provided for by Cabinet Office Order and Order of Ministry

of Agriculture, Forestry and Fisheries referred to in the same paragraph), the



minister must notify the contents to the minister listed in the relative item in

advance.
(i) Prime Minister; Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
(if) Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries; Prime Minister

If a person instructed fails to take the measures pertaining to the instructions
without justifiable cause, the Prime Minister may order the person to take the

measures to abide to the instruction.

14. Measures for Promoting the Utilization of the Japanese Agricultural
Standards

The national government and the center must endeavor for the widespread
usage of the system concerning the Japanese Agricultural Standards in order to
promote utilization of the Japanese Agricultural Standards with inventiveness and

ingenuity by product handlers.

Beyond the matters provided in the preceding paragraph, the national
government and the center must endeavor to take necessary measures including,
but not limited to, enlightenment and diffusion concerning standards, development
and securing of human resources with specialist knowledge concerning standards,
or participation in international organizations or other international frameworks

regarding standards.



Pao luat vé Tiéu chuan Nong nghiép Nhat Ban
(Pao luat s6 175 ngay 11 thang 5 nim 1950)

Muc dich cta Dao luat ndy 1a ban hanh cac tiéu chuan phu hop va hop ly
trong linh vyc néng nghiép, 1am nghiép va thay san, dam bao rang viéc chtng
nhan va tht nghiém, v.v. dugc thuc hién mét céch thich hop, va nang cao chat
lwgng cua céc san pham ndng nghiép va 1am nghiép trong viéc hop Iy hda va hop
ly héa san xuét , ban va cac hoat dong xu 1y khac, tao diéu kién thuan lgi cho céc
giao dich ndng, 1am san dién ra suén sé va mo rong co hoi cho ngudi tiéu ding noi
chung c6 nhiing lya chon hop 1y lién quan dén san pham, bang cach thuc hién céac
bién phap dé dam bao dan nhan chat luong phl hop cho cac san pham néng, 1am
san khong bao gom thuc pham va d6 uéng, va do d6 gop phan vao su phat trién
lanh manh cuaa cac nganh lién quan dén nong, 1am, ngu nghiép va gop phan bao vé

quyén loi caa nguoi tiéu ding ndi chung.
1. Xac nhan, sira déi va bai bé cac tiéu chuan néng nghiép Nhat Ban

Cham nhat 1a ngay 5 nam ké tir ngay ban hanh, xac nhan hoac stra doi Tiéu
chuan Nong nghiép Nhat Ban da dugc ban hanh, xac nhan hoic sira doi theo cac
quy dinh cta Diéu 3 (bao gom ca nhitng stra d6i duoc ap dung theo Trudc Diéu
d6), Bo truong Bo Nong nghiép, Lam nghiép va Thuy san phai ¢é Hoi ddng xem
xét Tiéu chuan Nong nghiép Nhat Ban xem né ¢ con phil hop hay khéng va phai
nhanh chéng x&c nhan riang né c6 phi hop hay khong, néu thiy can thiét, s& sua
ddi hoac bai bo.

2. Thong béo cong khai

Viéc ban hanh, sira doi hoic bai bo Tiéu chuan Nong nghiép Nhat Ban phai
dugc thyc hién bang céch thong bao cong khai trudc it nhat ba muoi ngay tinh dén

ngay thuc thi cu thé.



Viéc xac nhan Tiéu chuan Néng nghiép Nhat Ban phai duoc thuc hién bing

mot théng bao cong khai.
3. Cam viéc vién din dén cac tiéu chuan ndng nghiép cia Nhat Ban

Nghiém cdm bt cir nguoi nao vién dan dén bat ky tiéu chuan nao khong
phai 1a Tiéu chuan Noéng nghiép Nhat Ban 1a “Tiéu chuan Néng nghiép Nhat Ban”

hoic bat ky tén ndo khac co thé gay nham Ian véi tiéu chuan do.
4. Thwr hang

Mot ngudi dang tham gia vao hoat dong kinh doanh san xuat, ban hoic xir ly
cac san pham néng nghiép va 1am nghiép & Nhat Ban (dwoc goi 1a “nguoi xtr Iy san
pham™), theo quy dinh caa Lénh caa Bo Nong nghiép, LAm nghiép va Thay san, da
nhan dugc ching nhan tir mot té chire chiing nhan dwgc cdng nhan cho ting trang
trai, nha may hoic dia diém kinh doanh va ting loai ndng san va 1am san, c6 thé
danh gia xem san pham cia nguoi d6 dat chitng nhan lién quan cé tuan thu Tiéu
chuan Néng nghiép Nhat Ban lién quan hay khong (gii han ¢ cac tiéu chi dbi véi
cac van dé quy dinh tai Piéu 2, doan (2), muc (i), (a); diéu tuong tu cling duoc ap
dung trong Diéu 30, doan (1)) va dan vao san pham lién quan, bao bi, thing chta
hodc hoa don cua nd, mot nhan dac biét theo phuong phap quy dinh trong Lénh
cua Bo Nong nghiép, Lam nghiép va Thay san cho biét san pham c6 lién quan phi

hop vai Tiéu chuan N6ng nghiép Nhat Ban (goi tat 1a “nhén xép hang”).

Viéc xép hang duoc thuc hién dua trén kiém tra duoc quy dinh trong ting
muc sau dy d6i vai cac tiéu chi dugc néu trong cac muc twong (ng:

(i) d6i véi cac tiéu chi duoc liét ké trong Diéu 2, doan (2), muc (i), (a): Kiém
tra thuc pham ndng, 1am san theo quy dinh cua Bo Nong 1am ngu nghiép

(i) ddi véi cac tiéu chi dugc liét ké trong Piéu 2, doan (2), muc (i), (b):

Kiém tra qua trinh san xuat néng, 1am san theo Lénh cua Bo Nong 1am ngu nghiép



(iii) d6i vai cac tiéu chi duogc liét ké trong Piéu 2, doan (2), muc (i), (c):
Kiém tra qua trinh phan phéi nong, 1dm san theo Lénh cua Bo Nong 1am ngu
nghiép
5. Ghi nhan thir hang

Mot doanh nghiép phan chia 16 hang néng va 1am san & Nhat Ban (bao gom
ca mét doanh nghiép tu chia nhé va ban chung; sau day duoc goi la “don vi dong
goi lai”), theo quy dinh cia Lénh B N6ng nghiép, Lam nghiép va Thuy san, co
chting nhan cua to chic chiing nhan duoc cong nhan d6i véi ting dia diém kinh
doanh va loai san pham ndng, 1am san thi dugc dan nhan cing cip véi nhan da
duoc dan trén ndng, 1am san lién quan dén ching nhan (ké ca nhan mang nhan hiéu

nhan cap trén bao bi, thing chira hodc hoa don cua no.

La ngudi hoat dong kinh doanh nhap khau néng, 1am san (sau day goi la
“ngudi nhap khau™) theo 1énh cia Bo Nong Lam va Thay san, c6 ching nhan cua
t6 chic chung nhan duoc cong nhan ddi voi timg dia diém kinh doanh va loai
ndng, 1am san, c6 thé dan nhan cap cho san pham néng, 1am san co lién quan dén
gidy chiing nhan, bao bi, thung chra hodc héa don chung nhan hoic ban sao ddi
VGi Cac van dé theo quy dinh cia Lénh ciia Bo Nong 1am ngu nghiép kém theo khi

nhap khau.
6. Nhan tuan thua

Nguoi xtr ly san pham, theo quy dinh cua Bo Nong 1am ngu nghiép, da co
chting nhan cua t6 chirc ching nhan dugc céng nhan cho ting b phan vé phuong
phép xir 1y, v.v ... d6i vai ndng san va 1am san, ¢6 thé dan nhan dac biét trong phu
hop véi phuong phap dugc quy dinh bai Lénh caa B Nong nghiép, Lam nghiép
va Thay san, chi ra rang cac phwong phap xt 1y, v.v ... ddi véi cac san pham ndng

nghiép va 1am nghiép tuan thu Tiéu chuan Néng nghiép Nhat Ban (gidi han trong



cac tiéu chi cho cac van dé dugc quy dinh tai Diéu 2, khoan (2 ), muc (ii)) (duoc
goi 13 “nhan tuan thu”) hodc c4c van dé khac do Lénh cua Bo Nong Lam va Thuy
san quy dinh lién quan dén viéc xt 1y, v.v. d6i véi ndng san va l1am san (duoc goi

la “quang céo, v.v.”).
7. Cong nhan cia mét té chirc chitng nhan dwgc cong nhan

M6t nguoi tim cach duoc céng nhan 14 to chic chitng nhan duoc cng nhan
(sau day trong Phan nay dugc goi don gian 1a “cong nhan”) (gi6i han ddi véi mot
nguoi thuc hién chiing nhan dugce quy dinh trong Piéu 10, cac doan tir (1) dén (3),
Diéu 11, doan (1), Diéu 12, doan (1), doan (1) caa Diéu trude, Diéu 30, cac doan
(1) dén (3), Piéu 31, doan (1) hoic Piéu 33, doan ( 1) (duoc goi don gian la
“chirng nhan”) tai dia diém kinh doanh dat tai Nhat Ban) phai ndp don xin céng
nhan 1én Bo truong Bo NOng nghiép, Lam nghiép va Thuy san, theo quy dinh cua
Lénh Bo NOng nghiép, Lam nghiép va Thuay san, cho mdi bo phan nhu dugc quy
dinh trong Lénh cua B6 Nong nghiép, LAm nghiép va Thuy san, bang cach nop 18

phi dang ky véi s6 tién dugc quy dinh trong Sac 1énh c6 tinh dén chi phi thuc té.

Néu don di dugc nop va khi Bo truong Bo Nong nghiép, Lam nghiép va
Thuy san xét thay can thiét, Bo truong c6 thé yéu cau Trung tam Kiém tra Thuc
pham va Vat tu Nong nghiép (goi tat 1a “trung tam™) tién hanh cac cudc diéu tra
can thiét lién quan dén viéc kha ning tuan thu cta hd so theo tirng muc cua Piéu
16, khoan (1).

8. Nhén tuan tha é nwéc ngoai

Nguoi xt ly san pham ¢ nuéc ngoai, theo 1énh cua Bo Nong, LAm va Thay
san, c6 ching nhan tir to chac chiing nhan duoc céng nhan hoic té chac ching

nhan duoc cong nhan & nuéc ngoai cho ting bo phan phuong phap xt 1y, v.v. dbi



véi cac san pham néng, 1am san, c6 thé dan nhan tuan tha trén quang cao, v.v. lién

quan dén viéc xir 1y, v.v. d6i voi ndng san va 1am san.
9. Thir nghiém

M6t ngudi tham gia vao hoat dong kinh doanh thir nghiém, v.v. (gi6i han dbi
v6i ngudi thuc hién tht nghiém, v.v. & nude ngoai; duoc goi 1a “t6 chic Kinh
doanh thir nghiém ¢ nudc ngoai” tai Piéu 55, khoan (1)) ¢6 thé, nhu dugc cung cap
boi Lénh caa Bo Nong nghiép, Lam nghiép va Thuy san, da duoc Bo truong Bo
Nong nghiép, Lam nghiép va Thuy san cdng nhan, tién hanh thir nghiém, v.v. theo
Tiéu chuan Nong nghiép Nhat Ban, va cap gidy chiing nhan c6 cac van dé do Lénh
cua Bo quy dinh. caa Nong nghiép, Lam nghiép va Thiy san va trén do c6 gan

biéu twong dwoc cdng nhan.
10. Cong nhan

Nguoi mudn duoc ¢dng nhan theo quy dinh tai Diéu trén phai lam don xin
cdng nhan dé gui cho Bo truong Bé Nong nghiép, LAm nghiép va Thuy san, theo
quy dinh cta Lénh B NOng nghiép, La&m nghiép va Thay san, cho ting bd phan
theo quy dinh ctia Lénh cua Bo Nong nghiép, LAm nghiép va Thuy san, bang cach
nop 1é phi dang ky vai s6 tién duge quy dinh trong Sac lénh bang cach xem xét cac

chi phi thyc té.
11. Hay bé cong nhan

Néu mét co sé kinh doanh thtr nghiém ¢ nude ngoai da nhan duoc su céng
nhan theo bat ky muc nao sau day, Bo truong Bo Nong nghiép, Lam nghiép va
Thay san c6 thé huy bo viéc cdng nhan hoic yéu cau co so kinh doanh thir nghiém
& nude ngoai dugc cdng nhan dinh chi toan bo hoic mot phan hoat dong lién quan

dén thir nghiém, v.v. . trong mét khoang thoi gian ¢é dinh khéng qua mot nam:



(i) néu phong thi nghiém caia ho khéng con tuan thu cac tiéu chi quy dinh tai

Diéu 44, khoan (1) nhu nhing stra d6i pht hop da ap dung theo Diéu sau day;

(ii) néu t6 chac kinh doanh thir nghiém duoc céng nhan ¢ nuéc ngoai tir
chéi yéu cau theo Piéu 49 nhu nhirng sira d6i phi hop di ap dung theo Diéu sau
day;

(iii) néu to chuc kinh doanh thir nghiém dwoc cong nhan & nudc ngoai da

duoc cdng nhan bang nhirng cach thic sai trai;

(iv) néu t6 chic kinh doanh thir nghiém dugc cng nhan & nuéc ngoai khong
bao c4o hoic nop tai liéu, bao cdo sai hodc nop tai liéu sai theo yéu cau cua Bo
truong Bo Nong nghiép, Lam nghiép va Thuy san, trong gisi han can thiét dé thuc
thi Pao luat nay, dé c6 béo co can thiét hodc nop sach, tai liéu hoic céc tai liu
khac lién quan dén hoat dong cua no lién quan dén thir nghiém, v.v. lién quan dén

viéc cong nhan;

(v) néu viéc kiém tra bi tir chdi, bi can thiép hoac trén tranh hozc khi khong
tra 161 dwoc clu hoi hoic cau tra 1oi sai cho cudce diéu tra trong trudng hop Bo
tredng Bo NoOng nghiép, Lam nghiép va Thay san ra 1énh cho B6 Nong nghiép,
Lam nghiép. va c4c nhan vién cua Cong ty Thay san hoic trung tam kiém tra céc
diéu kién hoat dong caa cac nha kinh doanh thu nghiém dugc cdng nhan ¢ nude
ngoai lién quan dén viéc thir nghiém, v.v. lién quan dén viéc cdng nhan, hoic sach,
tai liéu hozc cac tai liéu khac tai phong thi nghiém cua cac t6 chie kinh doanh thu
nghiém dugc cdng nhan ¢ nudc ngoai, hoac yéu cau doanh nghiép kinh doanh dich
vu thir nghiém duoc cbng nhan ¢ nudc ngoai hoac dai dién, dai ly, nhan vién hoac
nguoi lao dong khéc cua ho, trong gigi han can thiét dé thyc thi Pao luat nay, khi
viéc kiém tra bi tir chdi, bi can thiép hodc trén tranh hoic khi cudc diéu tra bi

khong duoc tra 10i hodc cau tra 1oi sai duoc thuc hién cho cudc diéu tra; hoic



(vi) néu t6 chuc kinh doanh thir nghiém dugc cdng nhan & nudc ngoai khong

chiu thanh toan céc chi phi lién quan.
12. Tuan thi céc tiéu chi vé ghi nhan chat lweng

Co s san xuat phai ghi nhan chat luong ndng, 1am san khéng bao gém thuc

pham, d6 udng phi hop véi tiéu chuan vé ghi nhan chat luong.
13. Huwéng din vé Ghi nhan

Khi nguoi xt Iy san pham khéng tuan tha cac tiéu chi ghi nhan chit luong
theo quy dinh tai Diéu 59, khoan (1), Thi tuéng Chinh phu hoic Bo truong Bo
Nong nghiép, Lam nghiép va Thuay san (Tha tuéng Chinh phu d6i véi phuong
phap ghi nhin quy dinh trong Sac lénh va Lénh cia Bo Noéng nghiép, Lam nghiép

va Thuy san) c6 thé huéng din nguoi xir Iy san pham tuan thu cac tiéu chi.

Khi bo truong dugc liét ké trong mdi muc sau ddy co ¥ dinh don phuong
dua ra mot chi thi nhu da néu trong doan trén (d6i voi bo trudong duge dé cap trong
muc (i), ngoai trir cac huéng dan lién quan dén phwong phap ghi nhan theo 1énh
cta Van phong Noi cac) va Lénh caa B Nong nghiép, Lam nghiép va Thuay san
duoc dé cap trong doan twong tu), Bo truang phai thong bao trudc cac ndi dung

cho Bo trudng dugc liét ké trong muc twong ddi.

(i) Tha twéng Chinh pha; B trudng Bo Nong nghiép, Lam nghiép va Thuy
san

(if) Bo trudng Bo Nong nghiép, Lam nghiép va Thay san; Tha tudng

Néu nguoi dugc chi thi khong thuc hién cac bién phap lién quan dén chi thi
ma khong c6 1y do chinh dang, thi Thu tuéng Chinh phii ¢6 thé ra l1énh cho nguoi
duoc chi thi chap hanh chi thi.

14. Cac bién phap thic day viéc sir dung cac tiéu chuan ndng nghiép Nhat Ban



Chinh phu quéc gia va trung tm phai nd luc sir dung rong rai hé thong lién
quan dén Tiéu chuan Néng nghiép Nhat Ban dé thic day viéc st dung Tiéu chuan
NOng nghiép Nhat Ban véi su sang tao va khéo léo cta nhitng nguoi xir ly san

pham.

Ngoai nhitng van dé dugc quy dinh tai doan trén, chinh pha qubc gia va
trung tdm phai nd luc thuc hién céc bién phap can thiét bao gom, nhung khong gidi
han trong, viéc khai sang va pho bién lién quan dén céc tiéu chuan, phat trién va
dam bao nguon nhan luc c6 kién thirc chuyén mén lién quan dén céc tiéu chuan,
hoac tham gia vao qudc té cac t6 chac hoic cac khudn khd qudc té khéc lién quan

dén tiéu chuan.





